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OGNI COSA BELLA VA condivisa. COSÌ LE NOSTRE LUCI,
COSÌ GLI AMBIENTI IN CUI VIVONO E AI QUALI DANNO VITA. 
LUOGHI DI LAVORO, AMBIENTI PUBBLICI COME crocevia di vite, 
PENSIERI E AZIONI ILLUMINATE DA UNA LUCE UNICA.

LA LUCE SI OFFRE
AL SUO PUBBLICO 
FRA COMPONENTI
DI TECNOLOGIA
E DESIGN.

Ogni creazione LUXIT  ha un carattere 
estroverso: afferma la sua personalità, 
intrattenendo buoni rapporti con gli elementi 
dell’ambiente in cui vive. Ogni lampada 
cattura gli sguardi e si fa ammirare per le sue 
forme inedite; sorgente di luce, da cui tutto 
parte e che tutto trasforma. Una doppia anima 
per un’unica grande personalità. Gli ambienti 
vivono di nuove atmosfere, particolari inediti 
�F�R�Q�T�X�L�V�W�D�Q�R���O�D���V�F�H�Q�D�����,�O���G�H�V�L�J�Q���q���À�Q�D�O�P�H�Q�W�H��
funzionale.

L’ÉCLAIRAGE PROPOSÉ AU PUBLIC EN 
ASSOCIANT DESIGN ET COMPOSANTS 
TECHNOLOGIQUES. LES BELLES CHOSES 
MÉRITENT D’ÊTRE PARTAGÉES: C’EST LE CAS 
DE NOS LUMINAIRES ET DES ESPACES QU’ILS 
ÉCLAIRENT ET ANIMENT. UNE LUMIÈRE 
PARFAITE POUR ÉCLAIRER CE CARREFOUR 
DE VIES, PENSÉES ET ACTIONS QUE SONT 
LES LIEUX DE TRAVAIL ET LES ESPACES 
COLLECTIFS.
Les créations LUXIT  ont toutes un caractère 
�H�[�W�U�R�Y�H�U�W�L�����H�O�O�H�V���D�I�À�U�P�H�Q�W���O�H�X�U���S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p��
en instaurant un rapport optimal avec les 
éléments qui caractérisent l’espace à éclairer. 
Des luminaires qui captivent et se font admirer 
pour leurs formes inédites et des sources de 
lumière qui constituent le moteur d’une vision 
renouvelée : les deux facettes d’une unique 
grande personnalité. Une nouvelle ambiance se 
crée et des détails inédits sont mis en évidence. 
�/�H���G�H�V�L�J�Q���U�H�P�S�O�L�W���À�Q�D�O�H�P�H�Q�W���V�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V��

LIGHT IS PROPOSED WITH A COMBINATION DAS LICHT BIETET SICH DEM AUGE DES 
BETRACHTERS ZWISCHEN TECHNOLOGIE 
UND DESIGN DAR.  ALLES SCHÖNE SOLLTE 
MAN TEILEN. WIE UNSERE LICHTER, DIE 
RÄUME, IN DENEN WIR LEBEN UND DIE WIR 
GESTALTEN. ARBEITSPLÄTZE, ÖFFENTLICHE 
ORTE ALS KREUZWEGE DES LEBENS, 
GEDANKEN UND AKTIONEN, DIE VON EINEM 
EINZIGARTIGEN LICHT ERLEUCHTET WERDEN.
Jede Kreation von LUXIT  hat einen 
extrovertierten Charakter, setzt ihre 
Persönlichkeit durch und unterhält gute 
Beziehungen zu den Elementen aus ihrem 
Umfeld. Jede Leuchte ist ein Blickfang 
und aufgrund ihrer außergewöhnlichen 
Formen Gegenstand der Bewunderung. Eine 
Lichtquelle, von der alles ausgeht und die 
alles verwandelt. Eine doppelte Seele für eine 
einzige, große Persönlichkeit. Orte leben von 
einer neuen Atmosphäre, innovative Details 
erobern die Szene. Das Design ist endlich 
funktionell geworden.
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LA LUZ SE OFRECE A SU PÚBLICO ENTRE 
COMPONENTES DE TECNOLOGÍA Y DESIGN. 
TODO LO BELLO VA COMPARTIDO. TAMBIÉN 
NUESTRAS LUCES, LOS AMBIENTES EN LOS 
QUE VIVEN Y A LOS QUE DAN VIDA. LUGARES 
DE TRABAJO, AMBIENTES PÚBLICOS COMO 
ENCRUCIJADA DE VIDAS, PENSAMIENTOS Y 
ACCIONES ILUMINADAS POR UNA LUZ ÚNICA.
Cada creación LUXIT  tiene un carácter 
�H�[�W�U�R�Y�H�U�W�L�G�R�����D�À�U�P�D���V�X���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�G�D�G����
manteniendo buenas relaciones con los 
elementos del ambiente en que vive.
Cada lámpara atrapa las miradas y se hace 
admirar por sus formas inéditas; fuente de luz, 
de la que todo parte y que todo transforma. 
Una doble alma para una única y grande 
personalidad. Los ambientes viven de nuevas 
atmósferas, detalles inéditos conquistan la 
�H�V�F�H�Q�D�����(�O���G�L�V�H�x�R���H�V���À�Q�D�O�P�H�Q�W�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D�O��

OF TECHNOLOGY AND DESIGN.  
EVERYTHING BEAUTIFUL SHOULD BE 
SHARED. THE SAME GOES FOR OUR LAMPS, 
FOR THE PLACES THEY FURNISH AND GIVE 
LIFE TO. WORKPLACES, PUBLIC BUILDINGS 
AS CROSSROADS IN LIFE, THOUGHTS AND 
DEEDS ILLUMINATED BY A SINGLE LIGHT.
Each LUXIT  creation is outgoing by nature: 
�L�W���D�I�À�U�P�V���L�W�V���F�K�D�U�D�F�W�H�U�����F�U�H�D�W�L�Q�J���D���J�R�R�G��
relationship with the features in the room.
Each lamp captures the gaze and is admired for 
its unusual forms: light sources that everything 
begins from and which transform everything.
A double soul for a single great personality. 
The rooms take on new atmosphere and 
unusual features dominate the scene.
�'�H�V�L�J�Q���L�V���À�Q�D�O�O�\���I�X�Q�F�W�L�R�Q�D�O��
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LA LUCE DAL NOSTRO
PUNTO DI VISTA. IL TUO.

Il design Luxit dà vita a lampade sempre più innovative, capaci di cogliere e di esprimere punti di vista ogni volta differenti, sia nel gusto che nello 
stile. Si crea così un’atmosfera che accoglie e sprigiona la luce da ogni sua forma, rendendo tutti gli ambienti sempre più prestigiosi. 

LIGHT FROM OUR POINT OF VIEW, YOURS. ABOVE ALL LIGHT ILLUMINATES, WHICH IS WHY IT NEEDS A TECHNOLOGICALLY PERFECT SOUL. 
LIGHT IS NOT THE SAME FOR EVERYBODY, THE DESIGN ALTERS THE INTENSITY AND COVERS IT WITH UNUSUAL SHADES. LIGHT MUST KNOW 
HOW TO DO ITS JOB. Luxit design creates innovative lamps that capture and express points of view that are always different in taste and style.
An atmosphere is created that embraces and releases the light in all its different forms, making any room more beautiful. 

LA luce SOPRATTUTTO ILLUMINA, PER QUESTO NECESSITA DI UN’ANIMA
TECNOLOGICAMENTE PERFETTA. LA LUCE NON È UGUALE PER TUTTI,
È IL design A MODULARNE L’INTENSITÀ E A RIVESTIRLA DI SFUMATURE INEDITE.
LA LUCE DEVE SAPER fare il proprio lavoro.
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